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ELŐFIZETÉSI DÍJ. 
helyben háihox hordva: 
Esést övre . • 8 frt.
Fél évre ■ • 4 ■ 
Neeyod Atp 2 , 
Vidékre pántén küldve: 
Égést évre . 9 írt — kr. 
Fél évre 4 „ 50 kr. 
Negyed évre 2 , 15 kr.

Néptanítóknak helyben . 
Egész évre . 6 frt — kr. 
Fél évre 3 , — , 
Negyed évre 1 „ 60 „

Néptanítóknak vidéken : 
Égést évre . 7 frt — kr. 
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 ,

POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.
Megjelenik hetenklnt kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik és I’artlics könyv- és kőnyomdájában, Schön A.,Hecht M. könyvkeresked.-ben, Hay S. dohánytózsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények ugy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.
Egy szám 10 kr.

I

Sserknsztöiégi iroda és 
kiadóhivatal:

Csendes-utcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetőtök 

is küldendők.
Bérmentetlen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vissza.

Szarkesztival értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 6 óráig.

A lutrizás.
Az országos költségvetésnek no- 

vozetes tétedét képezi a kis lottó jöve
delme. Milliókra rúg a nyereség, melyet 
a szegény emberek garasaiból halmoz 
nak össze. Népünk minden rétegében 
terjed a játék, a lutrizás szenvedélye, 
versenyezve az iszákosáig bűnével.

Elvonja a szegény ember szájától 
a falatot, a nő éhezteli gyermekeit és 
a terno reményében a gyűjtőbe viszi 
filléreit. Akad szédelgő, a ki nyere- 
ményszamokat ígér. A rendőrség hasz
talan üldözi őket, titokban tovább foly
tatják palád, népből ndito működésüket 
és ezer meg ezer hívőre akadnak, ezer 
meg ezer ember fizeti meg a mai he- 
matikusnak a számokat, melyeket biz
tosan ki fognak huzni. Beszeltek, Írtak 
mar sokat a kis lutri ellen, de hiába 
való volt az erőlködés.

Nálunk nem vész cl a lutri, a mi 
népünket nem szoktatják le a játékról, 
az intő beszed nem fog rajta, irányít
suk tehát oly sorsjátékokra, melyek 
jótékony, üdvös, hasznos czélra törek
szenek, melyek a befolyt pénzt megint 
csak a nép javára fordítják, és melyek

nem oly erkölos-nyomoritók, mini a 
milyen a kis lutri.

Tekintsünk csak a külföldre, néz
zük akár Bocs városát. Folyton-foly vast 
szaporodnak a kis jótékony sorsjáté
kok, majd egyes egyletek, majd más 
közhasznú dolgok ózdijaiból.

De aztán gomba módra keletkezik 
a sok szédelgő, eget-földet ígérő vál
lalat is. Elözönlik meg hazánkat is. 
nyakunkra küldik ügynökeit, vagy 
mindjárt a sorsjegyei. Valljuk be, hogy 
az intelligensebb osztály is legnagyobb 
részt megtartja a papírokat megfizeti, 
es óriási összegek vándorolnak ki e 
léven külföldre.

Ez bizonyára nem egyeztethető 
össze nemzetgazdasági érdekeinkkel, 
nem a hazaíisággal.

Az állam nem tesz sokat az ellen, 
túri, hogy az ország vagyona kiván
doroljon idegen országba.

A bazilika sorsjegyek elég kedvező 
terv szerint nyújtják a nyeremény re
ményeit, a vörös-kereszt sorsjátéka is 
elfogadható, de népünknek a tiz frtnyi 
költség sok, ea aranylag drága sors 
jegyeket meg a középosztály nagy 
része sem vásárolja.

Hol találunk tehát megfelelő ér
tékpapírokat ? — Alig ismerünk mást, 
minta lótenyésztés emelésére alakult tár
saság „Kincsem11 sorsjegyeit. De hál azt 
tapasztaljuk, hogy ezeket meg külföldön 
vásárolják össze Természetesen az élei • 
mes idegenek hamar fölfogjak a sor
solás előnyeit, szívesen veszik a sors
jegyeket és elviszik a nyereményt is.

Nálunk kisebb mértékben pártol
ják a vállalatot, pedig saját kárunkra.

A társulat színében is kifejezve 
latjuk a ezéit, mely nemessége mellett 
gazdaságunk egyik íőmozzanatának 
emelkedései foglalja magában.

A sorsolás áltál befolyt pénzt 
megint csak lótenyésztési czélokra for
dítják.

Gazdáink a legnagyobb örömmel 
tekinthetik ezt a körülményt és bizo
nyara a törekvés pártolást es támoga
tást erdemel, kivált ha szem előtt tart
juk, hogy a forintos sorsjegy milyen 
chanceot nyújt.

Fordítsuk azért népünk, gazdáink 
ügyeimet a sorsjegyekre, illetőleg a ha
zai sorsjegyek vásárlására.

Kívánjuk, hogy az olyau hazafias 
ezéiu sorsjáték, mint a milyen a „Kin-

csein“ is a többiek közt, sűrűbben 
keletkezzék, mert az ilyen sorsjátékok 
hivatva vannak arra, hogy népünk fi
gyelmét a káros kis lutritól elvonják, 
hazafiasabb gondolkozásra és műkö
désre tereljék.

Biztosítsuk vagyunkat-
Minden agrikultur állammal haaárd-já- 

e kot üa a természet. Egy hideg fuvallat,egy 
egetű napsugár, egy hosszantartó hőség, és 
csak egy középszerű fergeteg, tönkre teszi 
a munkás ke/ek féléves működését

Az oruTg déli rónáit nem egyszer 
teszi tökre a vizár. északi földjét a külön
féle elemi csapás.

S a lekasaáll termés, vagy az aszta- 
gukba hordott csomók is, nem e a termé
szet szeszélyeit rettegik ?

8 van-e menekvés, van-e kitérés, van-e 
mód, van e eszköz a természet szeszélyei 
ellen ?

Az imádkozás, a processió, jó azok- 
aak, a kik hisznek. A harangzúgások nem 
oszlatják el a felhőt, a fohászkodások nem 
gátolják meg a jégesőt. A coaservativek 
lelke megnyugvást nyer ugyan a szent bib
liában, de a villámlás és egdürgéa nem 
ha.Igát el ám mindjárt az ő könyörgésükre 
sem. . .

8 ka egyik esztendőben tönkre megy 
a föld termése, ini lesz a jövő esztendőbea?

A „Zombor és Vidéke" tárczája. vult, eljött * nagyhirU Protagoraeboz, kérve 
ót, hogy fogadná őt tanítványának, de oly 
feltétellel, mely szerint aa ifjú utak akkor 
űzeti meg a dijat, ha első perét megnyeri. 

Protagurzs, ki magáról aat tartotta, 
hogy mindent tud, beleegyezett ét legna
gyobb bnagalommal tanította a tudni vágyó 
athaeneit. a rövid i .0 múltán kijelentette, 
hogy bátran elvállalhatja aa elaő pert, biz
tosan meg fugja nyerni,

No ennek örvendek, mert most 
biztosan nem kell fiaetneru.

— Hogy, hogy, talán caak nem fogod 
első peredet kéeaakarva elvesztem, hiezon 
vege akkor hírednek, becsületednek.

— De épen nyerni akarok. — Tudd 
meg, hogy nem fizetem inégeem a dijat.

A bírák elé került a dulog. Egész 
Athaenae lagatottan várta a tárgyalást.

Megszólalt a körmönfont Protagorás. • 
diadal mosollyal ajkán mondá:

Meg kell, hogy kapjam pénaetnet, 
mert volt tanítványom vagy megnyeri a 
pert vagy elveszti. Ha megnyeri, a naerző- 
déshea híven kell fíaetnie, ha elveszti, a 
bírák ítélete szerint kell, hogy udja meg 
béremet

Zajos taps jutalmaata a szónokot, tui- 
don Enallus felállt én így replikástul:

Nekem semmi esetre sem kell fi
zetnem. meit vagy megnyerem a pert vagy, 
elvesztem. Ha megnyerem, a bírák ítélete 
szerint nem kell fizetnem, ha elvesatem, a 
szerződés értelmében nem fisetek, — nincs 
igazam ?

Elbámulva hallgatta a tömeg a fele-

letet, éa a bírák kénytelenek voltak be
vallani, hogy nem mernek ítéletet hozni.

Eb bajua elvasó, merne-e ön iteletet 
hozni ? Inkább a fiatal ember mellé áll, ki 
uly jól védelmezte magat, vagy aa uta ta- 
ii Hó hu a, ki rövid idő alatt szónokot faragott 
aa ifjúból ?

De láttunk caak keresztény példát.
Traján, római császár aat rendelte, 

hogy a keioaztenyeket ne üldözzék, de, ha 
meg fognak egyel, ea megtudjak, hogy nem 
római valláau, meg kell ölei.

A bölcs Tertulian erre a követkeaú- 
ket irta a hatalmai császárnak: — Ha 
bűnötök, mert tiltod meg, hogy üldözlek, 
ha ártatlanok, meri engeded meg, hugy el- 
itéljék.

De érdekei a következő monda iá, 
mely Löw rabbiról, Rudolf caáaaár, e meg
hitt barátjáról szol.

A buagu kathoiikus fejedelem, azt a 
rendeletet bocaátotta ki, a monda szerint, 
- hogy a mely zaidó egyik hídhoz köze

ledni mer, aat fogják meg, es intézzenek 
hozzá valamely kerdént;

Ha igazat felel, dobjátok a vízbe, ha 
hazudik, akasszátok föl.

Rudolf meg Löw-vel szín tett kivételt, 
pedig ez voit aa egyedüli aaidó, kit uagy 
tudománya miatt megkedvelt.

Egykor a rabbi megkérte a császárt, 
hogy vonja vissza o rendeletet, mire ee igy 
felelt:

Viaaeavoaom, ha valaha egy aaidó ugy 
felel a kérdésre, melyet a hidőrök hozzá 

intéznek, hogy át kell őt bocaátani.

Rudolf termeeieicsen azt hitta, hogy 
a felelet csak igaz vagy hazug lehet, — 
tertium nou datur.

— Noé, én átmegyek I
-- Élted koczkáztatod !
A rabbi r>>gtöa a híd felé ment, es 

az őrök meg is fogták.
— No, zsidó I felelj : Mit csinálunk 

veled ? Felelj igazat, és a vízbe dobunk,
hahahaha '

— Fel fogtok engem akasztani 1
Es e felelet megmentette.
A rabbit nem lehetett báatani, mert 

ha vízbe dobták volna, akkor hazug felelet 
miatt fel kellett volna őt akasztani, ha pe
dig felakasztják, akkor igazat szólt, tehát 
vízbe kellene dobni, s így kénytelenek vol
tak Löwöt kibocsátani.

Szinten szarvaeokoakodáBon alapszik 
a Leibnitz-feie optimismus is, moly bebi
zonyítja, hogy a világ ugy jó, a mint van.

Ha a világ nem volna a legjobb, ak
kor Isten vagy jobbat nem ismert volna, 
vagy nem tudott volna jobbat teremteni, 
vagy uem akart volna jobbat létrehozni. 
De az első ellenkezik minden tudásával a 
másik hatalmával, a harmadik végtelen jó
ságával, tehát a világ a mint van, a leg
jobb.

8 most végzem tárczámat, mely bizo
nyára megörvendeztette a nyájas olvaeót, 
mert vagy telezett ■ annak Örvend, hogy 
olvaeta, vagy nem tetszett, és akkor annak 
örvend az olvasó, hogy túlesett rajta.

Heine dalaiból.
Legszebb vallomásaimra 
Valasza tagadva siói, 
Ea ha kérdem hogy ,kosár--e ? 
Könnyeivel válásául.

Ritkán imádkoztam uram 
Egyszer hallgass meg ezért ; 
Szárítsd fűi e lányka könnyét 
Eb világítsd föl ászét 1 .. .

Pataj Sándor

Szarvasokoskodások.
Aa ügyes érv a leghatalmasabb fegy

ver a szunok kénében. Aa ilyen fegyverrel 
két oldalról is lehet biztosan támadni Elől 
tűz, hátul viz.

Az ügyes érv két föltételből indul ki, 
b aa ellenfél hiába paríroz, hálóba kerül. 
Lehet a dilemmát ártalmatlanabb eseteknél 
is alkalmazni ; mint megmutatta ama német 
<hák, ki reggeli sörét iszogatva, imigy ere
gette gondolatai szálát .

Ha most elmegyek a collegiumba,vagy 
korán, vagy későn jövök. Ila későn jövök, 
minek mennek el, ha pedig korán, mit csi
nálok még olt, atért tehát issotu tovább !

Természetes hibás volt m kiindulás, 
mert jöhetett őkolme idejében is; de aéa- 
aük csak a következő esetet, melyet a 
Nuctes Atficae (Atticai-éjek) említ.

Enatlós, ki fiatal, tudni vágyó athaenoi



István*  Bikár Simon Lippert Ferencz*  
Hameder Károly Bikár Péter Britek Adolf 
Falcione Lörincz Leovits Gedeon*  Dr. 
Ainbrozovits Károly*  Molnár István*  
Rausch Antí‘1 Bluinenthal János*  Zsiva 
novits Samu Htisvéth István Gallé Emii*  
Miliajlovits Miklós*  Dr. M ks/imoiit- ‘ 
Mikós*  Dr. Csiliá-; Benő*  Gott.ieb 
Márton Dalm.iy Józsii*  Dzsmits Antal' 
ifj. Bluuienthal Lajos Fejér Gyula*  
Barthal József*  Millassevits János Jatt 
kovits Antal Dzsinits Péter Ászt Nándor*;  
Konyevits István Nikolin Wolf Sándor 
Falcione Nándor*  Bikár Pál Ambrozovits 
Gyula Heindlhofler Róbert Tnrczay Mór. 

Hymen. Győrfl’y Gyula földbirtokos és 
országgyűlési képviselő, a hatni parlamonti színész, 
nemaedek egyik legkiválóbb tagja, clje-|no<, . 
gyezte Olay Leona kisasszonyt, Olay La
jos országgyűlési képviselő bájos, müveit 
leányát. A kézfugó a jövő év január 2.5-én. 
mint a menyasszony 18-ik születésnapján 
tartatik meg.

A Falcione-féle ket üres ösztöndíjra 
11 pályázó jelentkezett, az iskolaszék csü
törtöki üléseken ejti meg a kandidácziót.

A ázerencsejatekosokra, magyarul: 
„Kutschéberekre“ felhívjuk a rendőrség fi
gyelmet. Esek a törvény által tiltott játék
kal zaklatják és fosztogatják a közönséget. 
Reméljük, hogy ezen felszólalásunk folytan 
a többnyire jövevényekből álló sserencse- 
játekosoknak ki fog adatni az utlevel.

Csonoplyan • hó 16 áll tartatott meg 
az orvosválasztás 7 pályázó közül a vult 
Kisszállást uradalmi körorvos dr. Ma.ly Béla 
valAss.atett meg nagy szótöbbeggel.

A hegyesi csataemlek tárgyában. K -- 
Ábel elnöklete alatt e hó 13-án tartott vég
rehajtó bizottsági ülés határozataként, f. hó 
15-én Gyikos Mihály tzKelehegyi mér
nök es egy 4ö-ss honvéd nnnt bizottsági 
tagok, jelenlétében a 'J Qölnyi ssoboralap 
középén 4 Qöiet 1 es tel méternyi melység
ben kiástak. A munka ezentúl ernyedetlr- 
nül fog előrehaladni, s az emlék öntó«e i> 
ínegreudeltetett immár Budapesten. A ke
gyelet e szép müve már a jövő májusra 
okvetlenül tanúságaként fug állam egyrészt 
ax elesett hősök dicső halálának, másrész 
pedig az azt emelő kuzsegek hálás es sza
badságért lelkesülő érzületének

Sztakits Dusán delovai igazgató tanító 
eljegyezte Kőnig Adél kiarasszonyt, Kónig 
’iyörgy dolovai jegyző leányát.

A szonlai postakocsit e hó 14 én isme 
rétién tettesek a vasúti pályahaa közelében 
megrohanták és megmotoztak Mint hogy
aszúban értékes küldeményt nein tálaltak, 
a kecsist bántatlanul útnak eresztettél

Madarason f hö 10-én Nagy János 
konstablei véletlenül elsült puskájával Hn« 
lyusau megsebesítette magat ; a részvét ál
talános volt a községben. de annál is 
nagyobb az elissnerés es lelkesedés borsodi 
és katymán Latinovits János kir. tanácsos, 
neineslelktisege iránt, a ki. a mint a balsset 
tudomására jutott, rögtön 25 frtnvi pénzöss- 
ezeget küldött a tószegi elöljáróság utján 
a szerencsétlenül járt családjánál. A milv 
nemesen éraó szívre mutat Öméltóságának 
emberbaráti telte, ép oly gyakori at, * I 
mi csak sstrencsét kivánhatunk Madaras*  
községének, hogy ily ritka szivü kegyur 
adott neki a mindenható.

Színház. 1- űző számunkban a megér
kezendő RZictársuiat elóieges színi jelenté
sét hoztuk kiegészítésűi most taereplőit, 
az előadandó színműveket s a berlethii le- 
tést közöljük A társulat névsora: Nóv. : 
Bényeiné-Harmath Emma, < 
színmű es possé énekesnő. Borsodine Priedc 
Coro.ll., op.ritl., kolor.tur é. •Up«ionölÉ„n' bérl.t.koél 10 ’.’Ü.a’L aMIMdí .7 
énekesnő Ledoiszkv Mariska, operetté ene 

' kesnő es soubrette. Lángh Ilonka, társalgási.
íi.ít. e« eneke.n., S.alk.iné Kn.íbei. dri- |;,.ig rjA|,m föntidótt lió/ó 'r.'i'i.'l'eikón,. 
mai szende es naiv énekesnő Szapári Janka, hogy azontúl mások igényéit is 
drámai es vígjátéki szende színésznő. Sághv ! ’Gies-em.
Zsigmondné, hősnő, anya színésznő Moóri 
Sándorne. éneicexnó operetté komika Ro- 
ssáne Júlia, búr,esik komikanő. anya sn- 
uésznó Győri Anna, segéd komika. ene-lgyatott

tAVAlír*

az elfo- 
aiüksé- 
földből?

llát semmi; mi lanne más mint liczi 
tácsió.

Es mussáj ennek igy lenni ?
A legnagyobb hibája a földmivelő 

népnek, hogv gondolkozásának nincsenek 
száléi, melyek a jövőbe is előrevezetődné
nek. Sokak beelegszenek annyival, ha as 
esztendőben több nein is terein, mint a 
mennyi aa élelemre és vető-magra eleg. S 
ha véletlenül az anyaföld bőven jutalmazta 
meg munkáját, a fölösleg elfogy az első tél 
mulatságain mert hisz marad
vető-mag elég.

S mi történik akkor, ha az 
gyasatott fölösleg után megmaradt 
ges a jövő esztendőben kivess a
Honnan vesskuk vető magot, ha azt a vé
letlen felesleget eladtuk, elmulattuk vagy 
másra elköltöttük ? A legközelebbi télen 
már beáll a szükség, a mit úgy nevesnek, 
hogy ,ínség'1. Fájdalmas nyöszörgést hallunk 
as ország több vidékéről. óh, de segélyki- 
áltáaok is vegyülnek bele ebbe a nyöször- 
gésbe.

Rozisul esik látnunk a kisbirtokos 
osstály vergődését.

S mi a bűne a mi földbirtokosainak, 
hogy nem veszik fontolóra a jövő eshető
ségeit ? Nem biztosítják magukat eléggé a 
a jelenben s jövő kedvéért — nem bizto
sítják magukat kellőkép a jövő esélyei 
ellen.

8 különös indolenciáiét tapasztalunk 
a vagyonbiztosítás tekinteteben is.

Más államnak nincs egy talpalatnyi 
termőföldje is, a mely az esetleges elemi 
csapás elles biztositva ne volna Pedig 
vajmi kevés állam van a világon, mint a 
milyen mi vagyunk, a hol kizárólag meiő- 
gaadaság a lüktető ereje az országunknak ; 
más államban, ha nem terem búza hát 
azért meg nincs nseg. aiua népnek más 
kereeetíurrást, kenyeret nyújt a jól kifejlett 
ipar — de azért azt a magot, a melyet a 
földbe vetett elveszni nem engedi, biztosító 
intézeteknél keresi a garancziát, az ő földbe 
vetett tőkeje erejéig.

Minden üzletben, minden vállalatban 
csak egy hatalom vau : a tőke Ha a tőke 
fogy, megszűnik a kilátás. Azért jó lösz a 
mi féldmivelőinknek is tudomásul venni, 
hogy a tőket gonddal őrizzek, biztosítsák a 
biztosító vállalatoknál, a földbe vetett tö
keiket, mert ha azt csak egyszer is elmu
lasztják, annak ax indolencziának kiszámít
hatlak kóvetkesményeí lehetnek.

Mert hisz azért a csekély össiegért, 
a mit a biztosító az intézetnek tizet, milyeu 
kellemes megnyugvást erez ’ Mi az a cse
kély díj aa esetleges kárhoz képest.'

Bárha minden gazda minden földmi
velő megértene sorainkat.

Egész városokat, egesz falvakat emézzt 
föl a pusztító tűz dühöngésé « földön-fu
tókká lesznek a hasak lakói. Pedig a vö
rös kakas ellen is milyen könnyen meg 
védhetünk vagyonúnkat

Nem kellene senkinek sem könyörü 
leire szorulni, nem kellene az ,egeitek 
számára' háirul- házra járni, koldulni a 
biztositó intézeti becslőbiito’ fölbecsülné a 
rozst es az 
pasa falak 
sajnálni a 
rókát.

Bárha 
földmivelő megértene szavunkat .'

minden gazda, bárha minden

A Zombor szab kir város l< gtöbb 
adótfizeto bizottsági tagoknak 1887. év
re ö? >z»-ai hto; t névjegyzéke *)  Szcciiényi 
Jó/sel Szatierborn Károly*  Kczkár 
ZMgmond4 Koijyitvits Jusztin*  jíiIío- 
lits Ulászló*  Dr. Spitzer Mór*  Sztrilieh 
Gyula Szemző János Dr. Stojkotit- Pe

tet*  Esztergául) Karol) halcinné Gu-z- 
táv Vértes) Károly*  Bún) i Karoly Vuih 
Aisza M Lullussetit*  Jakab Dr. Krontls

•) A csillaggal jelöltek adója 
fu^va kétszeresen számíttat.k.

lüknél

Topolyán Dr. (’ziráky Gábor ottani 
ügyvéd e hó IS-án esküdött örök hűseget 
Lunbek Klementina kisasszonynak.

Feketehegyről írjak. E hó íti-án adta 
át Kuic.zl vállal kosit az újonnan épített szop 
községházát. Jelen volt az átadásnál a me
gyei mérnök é*  a topolyai szolgahiró.

Ellopott negyedmillió. A szabadkai 
negyedmillión rablás ügyét az újabb osemé- 
njek leszorították a napirendről, de csakis 
a nagy közönség körében. A fővárosi rend
őrség lankadatlan tevékenységgel iparkodik 
lefőzni a szabadkait éa kézrekeriteni a tet
teseket. Hogy ezért 10,000 forint jutalom 
is jár, az csak mellékes, mondják az önzet
lennek látszani akarók. A vizsgálatot ez 
idő szerint Szombatlifalvy Albert vezeti, a 
főkapitányság egyik legügyesebb tisztvise
lője, ki sz idén már nagy érdemet szerzett 
egy regi bűnügy felderítésével. <) sütötte 
ki tudvalevőleg, hogy Tóth Kálmán, az ál
lamnyomda veit éjjeli őre, nyolca év előtt 
egy egész családot meggyilkolt és kirabolt. 
Ebben az ügy bon folytatott nyomulása ál
talános feltűnést kellett, afinyira elütő volt 
a régi rendszertől, s a tőkapitány elismeré
sül reá bízta a szabadkai rablás ügyet. Míg 
a szabadkai városkapitány. Hever Géza az 
odavaló futóbetyárokat és foglalkozás nélkül 
tengődő mesterembereket es rovott múltú 
parasztgazdákat fog dóssá össze, azalatt Szom- 
uatfalvy bejárta Szabadka környékét. Ál
ruhában elegyedett a falusiak közé, korcs
mázott velők, s mulatozás közben szedte ki 
belőlük, a mit tudni akart. Eddigelé két 
rendkívül foutos körülményt sikerült meg
állapítani As egyik as, hogy Szabados Ist
ván hírhedt budapesti betörő a rablás után 
Kővetkező napon megfordult as egyik közeli 
községben. Nem un ruhában volt, amint 
rendesen szokott járni, liánéin paraszt öltö
zetben, gatyában, ingben. Az egyik korcs
mában megebédelt es aztaii eltűnt társával 
együtt Társáról a falusiak olyan szeméiy- 
leirást adlak, a mely tökéletesen ráillik a 
nemzetközi tolvajuk es betörők egyik leg
híresebb alakjara: Huber damura, a kivel 
Szabados néhány ev elolt együtt raboske- 
dult. Huber magyarorssagi ember ; Pozsony
ban saületetl es első ballépését a fővárosban 
követte el, meglopván azt a czegot, a mély
nél alkalmazásban volt. Akkor kiszökött 
Londonba es ott kiképezte magát mechani
kusnak, s egyúttal betörőnek. Külföldi de- 
Kkiivek alniasa szerint senki sem érti job
ban Hubernel a sarak felnyitását. Valódi 
mester eobeu. Számos nagyobb szabású be
törésben működött közre, de letten érni, 
vagy valamit reábizonyitaui uem lehetett. 
Hol Loudoubau, hol Parisban, hol Becsben 
vagy Budapesten tartózkodik. Itt, a fővá-

Budapesten ' fosban egy alkalommal elcsíptek ea a lo- 
vagabundus. ilercreg-o párért kiulrltek vele nehány hónapot. Fog- 

Rang és mód. mulattató saga alatt ismeretséget kötött néhány hozzá 
an szeren- hasonló alakkal, a kik bizuuyara orveudve 

b< rsc» tudó- ■ tűzlek szorosra a barátságot. A bécsi Gra- 
'.őlegcs intés niehstadien-lem ukszerlopaaban reá irányult 

berlelgyu- a legfőbb gyanú, de Huber nem volt taial- 
lakásom : színházi sza [ható. Eltűnt, mintha a föld nyeite volna el 

s a londoni titkos rondőrok jo lelkiisincret- 
•t>>l ig. d. ii 1-től >-lg I tel állíthattuk, hogy nincs a Fhemae-parti 

50 Babyloubau. Hubernek vannak oly különös 
dijak ismertető jelei, melyek alapján félreismerni 

lehet, ■'jiüiabaitalvy reodórlisstvisclő 
többeknek s

\ aiamenry ien azt állítják, hogy es az em 
bér volt .'zabadussal Így álltán az ügy, a 
fővárosi tendőrség egészén oias irányban 
folytatja a vizsgalatot, a mint értesülünk, 
itt a tővai >sbau is lesznek elfogatatok

PanCI va. A mint hiteles forrásból ér
tesülünk. a Pancsován létesítendő kir álla
mi tugymnasium es tornacsarnok építésére 
vonatkozólag meg I e augusztus 25-én a 
magyar kir. vallás- es közoktatásügyi mi- 
niscteriummal beadott ajánlatok közű! a 
miniszter Ncuschlos*  Maiséi es Ödön aján
latát fogadta el *3,535  frt 01 krral. — A 

helybenha- vasmunkaiatokat pedig a Ganz és társa lek 
budapesti vasöntöde e» gépgyár nyeite el.

kesnő. Kovács Lidi, Juhász Aranka IM- 
' vardi Hermin, Kunnert Emma. Nagy Luiza, 

| Tolnai Mariska, Győri Jánosné, Némethi 
Liba segédszinésanők és kardalosnűk. Fér- 
lisk : Ságliy Zsigiuond. jellem, kedélyes apa 
(Igazgató, rendező.) Borsodi Vilmos, szerel 

■ mes, operotte énekes, i Művezető.) Moóri 
Sándor, operette butin, komikus (Rendező) 
Deák Pál. operette és népszínmű énekes 
(bariton.) Erezi Ferencz. operetté tenorén® 
kés Hegyi Gyula, operette hulló jcllein- 

, komikus Veszprémi Jenő, hős szerelme*.  
(Rendező ) Foriss István, bonviváus, natúr 
burs Fekete Miksa, naturburs, burleszk 
komikus. Rózsa István, kedélyes apa, intri- 
kus. Szoinory Károly, vígjátéki társalgási 

. Berky Gyula, ( karnagy.) Győri Já
■, (súgó.) Lángh Ödön, (pénztárnok.) 

Dunai Árpád, Láncai György, Fülöp Ká
roly, Kunnert Lajos, Fekete Béla, Láng 
Jenő, Kiss Lajos, Kadar Lajov segédszi- 
nészek es kardalosok Ezenkívül kitünően 
szervezett saját zenekar. két dissitő 
két szertárnok, ket ruhatárnok és ket 
szinlapoeztó, Az összes személyzet áll 
58 tagból. Föntobbi kimutatás a fővárosi és 
vidéki színészét több kilüztetett tagjának 
nevét tartalmazza, kik felfogva nemes hi
vatásukat, velem együtt lankadatlan szor
galommal fognak igyekezni a inüpártoló 
közönség müigényemek kielégítésére. Mű
sorom a bel- es külföldi ssinműirodaiom 
minden valfaju legújabb termeteiből lesz 
összeállítva. A melyen tisztelt bérlőközön 
seg » leghevesebb darabokat fogja elvezni 
i.vadasaimat ernyedetlen szorgalom sa igye
kezet, gondos, szakavatott rendezes es te 
nves, semmi áldozatot nem kímélő kiállitá- 
lások fogják vonzóra cs élvezetessé teuni. 
Részemről mindent e. fogok követni, hogy 
a n. e. borló és napi közönség nagyrabe- 
csült pártfogására méltó legyek. Zombori 
evnd alall a következő müveket is fogom 
űerletfolyambau előadni. Grdög a földön

< fiivette lakodalma. Eleven ördög. A királyné 
csipkekendöje. Jónás a cethal gyomrábnn. 
Rip Rip Faust. A varázslta Gasparone 
A kertesileány. Egy ej Veleticaeben Mar- 
joleine. Nap es hold. Czigáiiybáró Furcsa 
iiáboru. L’dvözke. Kapitány kisasszony A 
Koldusdiák, remek zenéjü operettek. Tuni
kád leányok FoihŐ Klári. A betyár szerel
me. Nőemancaipáczio. Sári nem Viola.
< sikós. Angyal Bandi. K< t pisztoly. Marcsa, 
az ezred leánya. Huszárcziny, nagyhírű 
enekez népszínművek Petneliázi. Zdali her 
cseg. Dr. Klaus Protekczió. V. László. A 
aaineiias hölgy. Angyal as démon Az utolsó 
szerelem. A rongyszedő, világhírű színmü
vek. Nézd uieg az anyját vedd el a lányát. 
A költőnkért feieseg A sátán leánya 
Müiler r*  Müller A sabin nők elrablása 
Trikóé és t.'acolette. Pry l’a 
A mama Lumpacius 
va/y csiamadia. 
vígjátékok Alulírott tisztelettel vi 
csém a n. é. bérlő közönség 
mására hozni miszerint az e 
ke lesek megtétele iránt, u. m 
les stb , itt időzvén, 
loda s. sz . hol mától, nov ll-etől kérdve, 
miudennap d. e 
»agyok található Bérleti arak páholy

i előadásra 150 irt A páholy bérleti 
| elólegeseti 1.5 előadásért fizetendők, a 15 nem 
előadás lejártává, a fenuiaradi sszeg > , felmutatta Huber arcskepct
< lőadasként fixeiendő. Bérlét 20 előadásra:
Zsölyeszek az I 2 sorban es erkélynek 
az 1. sorban 16 irt. Zsölyeszek a 3 6.
sorban 12 frt Zártsiek a b. sorban és

operetté, nép- eikelyszck a 2 sorban 10 frt Zártszék a 
-ie‘le 'i |o. sorban 8 frl Karzati il'őhely (. frt

ligetien Keretnek a t bérlő uraságok aa 
[előző években béré t helyeik iránt f hó

figyelembe
Szinlapberlet ege>z idényre 1 

frt A szinlapbérlet gyűjtésével a színház
gazdát bíztam meg. |.z< n ege. ssini je- 
lentcs a színház rész vény tál.a«ag igazgató
sága altai megvizsgáltatván,



Zsupánszky Pál. volt rombor' ügyvéd ' 
bünügyóben a budapesti törvénv^aék n hó’ 
26 ára tűzte ki a végtiirgyalást. E közben 
vádlott védője dr Környei Ede az ügyei 
elévültnek tartva, Keminiségi panaszt nyúj
tott be. A törvényszéknek erre vonatkozó
ja? hozott határozatát Környei megfelel) 
bezvén, az ügy a kir. táblához terjesztetett 
fel. Mivel a táblán eddig az ügy még re
ferálna alá nem korült, Koasuthány referens 
bíró indítványára a törvényszék a 26-ára 
kitűzött végtárgyalást elnapolta.

Megrendítő családi dráma játszódott 
|e e hó 14, éa ló-éti, mely 17 én a sírba t 
fejeaődött be. Dudás pusztán nov. 14-én a 
városunkban működő mindkét párt mulat
ságot rendezett, melyben számosán veitek 
részt, s többen az ingyen kinálkozó borból 
tisztességesen be is csíptek. Este 7 óra felé 
Szakács András, Mészáros György, Kovács 
Antal, Varga Sándor, Varga Félix. Torma 
Vendel és Blevzies Balázs egy kocsira te
lepedtek s ki a kocsi fenekén, ki a kocsi 
oldalán ülve vig hangulatban haaafelé in
dultak. A kanizsai országúiról a szántások 
közé érvo, a barátok közül agy kiesett vagy 
kiugrott a kocsiból, mire a másik utánna 
ugrott s vagy segíteni vagy ütni akarta az 
illetőt. A többiek azon hitben, hogy baj 
van, szintén leugráltak a kocsiról és ki-ki 
huzta-vonta ast, a ki kézügyébe cselt, anél
kül, hogy bármelyikük is tudná a huzalko
dás okát A dulakodók egyike hirtelen lel- 
jajdull hogy megszórták, mire a mámoros 
csapat szétoszlott s valamennyien haza in
dultak Az est koroinselét volt alig ismer
hettek egymást, s innen magyarálható az, 
hogy a jelenvoltak egyikének sem tűnt fel 
komolynak a szúrás. A megszűrt Bleszics 
Balázs egy közelben fekvő bánhoz tántor
gott be, hol szintén mulatság volt, s ott le
ülve vizet kért, hogy megmosakodjék, de 
csakhamar összeesett es meghalt. A halottat 
es vele volt társait még aion éjjel a városba 
szállították a polgármester korteskedésére 
kirendelt kouaiabierek. s a halottal másnap 
felbonczoilak. As elhunyt neje, ki 6 hét 
előtt kel eleiben levő ikreket saült. gyen
gélkedő állapotban hullá férje Szerencset 
leuséget s egesz délelőtt várakozó helyzet 
ben volt, vájjon ki es mi hírt bozand férje 
felöl a városból. Reménykedett szegény, 
hogy talán nem is hall meg a gyermekek 
kenyérkeresője. A délutáni órákbau végre 
megjött a hiób posta, az ifjú özvegy édes 
anyja személyében, a ki megerőeité a rém
hírt férje haláláról A iiatal asszony szemei 
a bölcsőben fekvő kisdedeken akadtak meg, 
zokogásban tört ki, össieesetl es meghalt. 
Megszakadt a szive. November 16-án meg 
érkézéit a férj koporsója is, a kiterítettek 
a házaspárt a szegényes szoba középére. A 
környékbeli nép szazával lepte el a halot
tas házat, hol a hólesőben síró kel csecse
mőn kivül meg két kiz gyermek könnyezett 
a gyászos ravatal lábainál, nem is gyanítva 
meg, hogy oly kis korukban dobattak ki 
az élet hullámai köze. A jelenvollak mm- 
demke által méltán megkönnyezett szegény 
házaspár holttestei november 17-en délelőtt 
a<latlak át együttesen a földnek, míg a meg
rendítő csapén felidéző! börtönben várjak 
végzetüket. A tettes azonban ismeretlen, a 
befogattak mind tagadásban vannak De 
hiszen sötét is volt, utasak is voltak, nem 
lehetetlen hogy jó leiekkel tagad|a vala
mennyi a szúrást, inéit nem is emlékeznek 
mit cselekedtek. - A Vizsgalattal egy fia
tal jegyző bízatott meg a törvényszéknél, a 
kinek alig lehet fogalma egy főben járó 
büntes mikénti vezetéséről, s legfeljebb 
csirkelopással vádlottak vizsgálatát kellene 
neki tanulás vegeit kiosztani Ezt igazolja 
azon egyetlen körülmény is. hogy a hely
színi szemlét csak november 19-én tehát 5 
nap múlva ejtette meg Természetesen nem 
is talált ott még nyomokat sem.

Nevmagy<.rositas. Ilaberfeid Adolf to
polyái illetőségű a a 111 számú csendőrpa- 
rancsnokság állományába tartózó csendőr 
vezetéknevi nek Földvárira kért átváltozta
tása, belügyminiszteri rendelettel megen
gedtetett . 

Bútorozott csinos hónapos szoba kia
dandó bármely időponttól kezdve Csendes 
utcza Cl áh-féle házban. Bővebbet 
ugyanott. Jo_4

* Ajanlkozás. Egy családos ember 
Zomborba, esetleg a vidékre is ajánlkozik 
házi,vagy magánintézetbe mint hivatalszolga. 
Beszél és ir magyarul, németül és szerbül 
Igényei felette szerények. Értesítést ad a 
lap nyomdatulajdonosa Zomborbau

Rendőri hirek.
Oppancsar Gyuka stanisicsi lakos 

kárára annak zárt istállójából még eddig 
ismeretlen tettesek által a következő lovak 
tolvajoltattak el, u. m. egy darab 2 és fél 
éves, deres szőni, kancza, 11 markos, mind
két hátulsó lába kesely, jegy és bélyegte- 
len lót) frt értékű, 2 drb 2 éves, sárga
szőni kancza 140 cint magas, kissé csilla
gos homloku jegy és bélyegtelen 150 frt 
értékű.

Müller János rémi (borota puszta) 
lakostól egy 9 eves, fehér szőrű, csákó 
szarvú, szarván N jegy, farán K bélyeg és 
egy szintén II eves, fehér szőrű, bélyegtelen, 
egyenes fenálló szarvú ökör f. évi okt. 
23-án ollopatott.

Z s i v o j n o v Szirna goszpodinczei la
kos tulajdonát képező következő lovak lo- 
pattak el: egy 11 éves sárga színű kancza 
ló, hóka orrú, hátul jobbról N bélyeggel, 
egy 8 éves, pejazinü, ppa ló csillagos, egy 
3 éves, szürke szín i, kancza ló, egy 5 hó
napos pejazinü szopós kancza csikó, hóka 
orrú, mindkét hátnlzó lába kese.

II cinci Fülöp ókeri lakos istálló
jából atyja Heincs Fülöp késkéri illetőségű 
egyén kárára 1 drb. 9 éves, sötét pej kancza, 
igás. 15 s fel markos, hatul K S bélyegü 
150 frt éitékü, összesen 300 forint értékű 
lovai lopattak el.

S í n g e r .Salamon okirat hamiaitassal 
vadolt egyén ismeretlen helyen tartózkod
ván, nyomozandó. 40 eves, kózépmagaa, 
arcza barna, gömbölyű, baja fekete, sze
mei sárgák, orra vékony, hosszúkás, fogai 
épek, szakálla, ha van, fekete, szája sza
bályos, ir, olvas magyarul es németül.

Dobroszávlyvev Atyim gyur- 
gyevói lakos istállójából m. hó 23-án éjjel 
egy fekete értény es egy fehér szőrű göbe 
disznó, mindkettő hízott állapotban ello- 
patott.

Madaras község határában fekvő 
Kosén berg Mór tulajdonát képező ta
nyán lakó Tóth Tamás lakásának falát ed
dig ismeretlen tettesek kiásták, a lakószo
bába behatolva onnan 3 nagy es kis ván
kost, I dunnát, 3 selyem kendőt. 8 külön
féle szoknyát. I posztó nadrágot ós mellényt. 
1 kalapot és 16 frt készpénzt loptak el.

Irodalom.
Megjelent s lapunk szerkesztőségének 

beküldetett a „Pénzügyi törvények és sza
bályok kézikönyvé, a közjegyzők, különösei 
közs. jegyzői szigorlatra készülők ügy v é- 
d e k, jogászok, pénzügyi fogalmazók, vég 
rehajtók és adózó polgárok számára - A 
törvények, szabályok, pénzügyminiszteri 
rendeletek, valamim a pénzügyi közigazga 
tasi bíróság döntvényei, Ítéletei s végzőséi 
felliaszaálásával kérdések es felele 
tek ben irta Szilagyi Gyula kir. pénzügyi 
titkár, adófelügyelői helyettes. Második te
temesen bőviteti es égésién újból átdolgo
zott kiadás A szerző tulajdona, (Zombor 
1886 Nyomatott Bittermann Nándornál 
Á r a 2 f r t.) «

Pénzügyi törvényeink a mint évről- 
evre megalkottatnak, miniszteri rendeletek- 
kibővítetnek, valóságos labyrinthet ké
pesnek, melyekben eligazodni vajmi nehéz. 
Pedig ezen törvények tudása nemcsak a 
jogász világ, de a polgárokra nézve is nél
külözhetetlen, mert ezek legérzékenyebb 
gidaiunkat, as adófizetést, — vagyoni exis-

tentiánkat érintik, s fölötte gyakran sodor
nak bele felületes eljárásunk folytán a leg
súlyosabb veszteségekbe. Eleddig nem is
mertünk oly kézikönyvet, mely a pénzügyi 
törvények világos s könnyen áttekinthető 
képét nyújthatta volna ; a legtöbbje csak 
a törvények systematikus sorrendbe helye
zését tűzte ki feladatul, ellenben az eliga
zodás Adriadne-fonalát egy sem adta ke
zünkbe. A föntebbi munka est a czélt tűzte 
ki maga elé, s legyen kritikai méltatásunk 
legrövidebb foglalata aa, hogy valóban • 
czélt elélte. E könyv segélyével immáron 
nem állunk támasz és segély nélkül a la- 
byrinthusban. mert esek-’ly fáradság mellett 
minden kérdésre megtaláljuk benne a fele
letet. Meg vagyunk róla győződve, hogy 
aa érdekeltek hovahaiuarabb megszerzendik 
e fontos ée hasznos munkát, de nem eléggé 
ajánlhatjuk aat közs. jegyzőink s ügyvédeink 
ügyeimébe, kik a mindennap főikerülő bo
nyolult kérdések tanulmányozásába el nem 
inélyedhetnek z ez okból e könyv nél
kül gyakran fölületes munkát végeznek.

A . Kepes Családi Lapok* 4 8-ik számá
nak tartalma: Bertalan szerelme. Prém Jó
zseftől. - - Mi jól esék a dal. Radó Antal
tól. — A műkor. — Habarék. Szendröitől. 
— Alpesi rózsák. B. J.-től. — Visszapillan
tás A türelem rózsát terem. Csizzér-Ug- 
rócai Idától. - - Kepinagyarázat. Min 
denféle. Kepei ; Csendes órák. Szerb 
esketes. - Két tűz között - Előfizethetni 
Méhner Vilmosnál, Budapest IV. kér. pap- 
növolde-uteza 8. szám. Egész évre 6 frt, 
felevre 3 frt negyedévre frt 50 kr

Megjelent es beküldeiett „Mért es ho
gyan kell népszerűbbe tenni hazánkban az 
iskola-takarékpénztárak intézményét ?" czi- 
inou llirschler (Szarvasi; Arnoldtol egy ide 
vágó szakmunka. Tudjuk jól, hogy a
nagy közönség as iskola-takarékpenztarak 
eleirevaioságáuak cs fontos voltának esz
méjét amúgy iz már magáévá telte, — de 
azért a szerző semmi esetre sem irt czél 
nélküli munkát : Mert ha a már ismert esz
mét még szelesebb körökben óhajtja elter
jeszteni, — ez csak dicséreudő, piave 
ba ezt valaki oly szakavatoftsággai teszi, 
mint ő. Tárgyán kívül dicsérőleg kell 
megemlékeznünk eredeti népies irályáról 
amely keltő bizonnyal érdemessé teszi, hogy 
főleg tanítóinknak s tankedveióinknek me
legen ajánlhassuk. Ara különben 6() kr., s 
megrendelhető szerzőnél Sziszeken.

Mehner Vilmos, ismert könyvkiadó 
(Bpest IV. papnöveide-uteza 8.) előfizetési 
felhívást bocsajl közre gróf Dessowll'y Aurél 
öszaez müveire. A gyűjtemény a jeles 
publicistának minden meglevő müvet 
magában foglalja. Beosztása a következő : 
1. Publicistái dolgozatok. 2. Országgyűlési 
dolgozatok. 3. Országgyűlési beszedek. I. 
Vegyes dolgozatok. 5. Ifjúkori dolgosatok. 
Dessowll'y müvei ily teljes kiadásban meg 
sohasem láttak napvilágot. s a ki ismeri 
a nagy államfértiu szereplését a negyvenes 
evek kezdeten kifejtett politikai küzdel
mekben, bizonnyal érdeklődéssel ués e tel
jes gyűjtemény mogjelonese elé, a me
lyet ajánlani fölösleges, minthogy a szerző 
neve eleg garancziat nyújt a munka uagy 
érdekű s nagybecsű volta mellett Beveze
tésül I >oo»ewtVy arcskepe es életrajza, zá
radékul aa egyes művekbez irt felvilágosító 
jegyzetek járulna*.  A mű minden valószí
nűség szerint 1887. évi jazuár hóban fog 
megjelenni. Előfizetési ára tűzve 3 frt. kötve 
4 frt. Külön kiadás veim papireu fűzve (> 
frt, félbőr diszkötésben 8 frt.

„A mi nem egészséges “ Egészségi ta

nácsadó Német eredetiből jogosított fordí
tás Budapest, Robicsek Zsigzaond kiadása 
1886. II. olcsó kiadás. Ara 30 kr ' >ly idő
ben, midőn fővárosunkban egyik járvány 
a másikat felváltja, sőt egyidejűleg szedik 
áldozataikat : midőn aa egyetem meg
nyitó ünnepén oly férfiú, mint Fodor József 
tanár, szükségesnek látja a tanuló ifjúság
nak a testi épség, as ogészég fenntartásá-

' nak fontosságát lelkes szavakban ecsetelni; 
: oly időben fölösleges egy „egészségi tanács- 
adó“ kiadását okadatolni. Nincsen ugyan 
híja nálunk a tudományos, sőt még a nép
szerű egészségtani müveknek sem ; de olyan, 
sainte dióhéjba szorított egészségi káté, a 
milyen a czimben említett, mely röviden 
ée velősen, időt raboló kitérések nélkül 
megmondja, hogy mi egészséges, és mi nem, 
eddig csakugyan hiányzott. A kiadó tehát

■ dicséretesen cselekedett, midőn e jeleH mü- 
vecske magyar fordításáról gondoskodott ; 
növeli pedig érdemét, hogy uj olcsó kiadást 
rendezett belőle, mely jó kiállitás mellett a 
német eredetinek alig felébe kerül. A köny
vecske tiz fejezetben mindazt tárgyalja, a 
mi az. élet minden viszonyai közt egészség
ügyi tekintetben szem előtt tartandó, és 
mint nélkülözhetetlen tanácsadó mindenki
nek ajánlható. Tartalma a következő: 1. A 
levegő ártalmasságáról. II. A víz és annak 
tisztátalanságáról. 111. A fürdésnél követendő 
elővigyáaati szabályok. IV. Az egészégtelon 
lakásokról. V. A táplálkozásról és pihenés
ről. VI. Ruházatunk egészségügyi szempont
ból. VII. Testünk és lelkűnkről. Vili. Az 
iskolai egészségügyről. IX. A hivatás és 
iparűzés egészségügyi szempontból X. Egész
ségi szabályok as utazásnál

Ketezer népdal zongorára alkalm tzva I 
A „Magyar Dal Album*'  cziinű egyetemen 
magyar népdal-gyűjtemény, mely eddig öt 
folyamban 1000 magyar népdalt közölt, rö
vid szünetelés után folytatja pályáját, 8 uj 
öt folyamban ismét 1000, az eddigi folya
mokban meg nem jelent dallamokat fog kö
zölni, melynek befejeztével feunti vállalat 
2000 magyar népdal gyűjteménye ieend — 
zongorára alkalmazva. A hatodik folyam az 
előbbiekhez hasonlóan kétszáz. es pe
dig as 1001 —1200. számú dallamot fogja 
közölni 10 havi füzetben, füzetenkint 20 
daliam larlalominal. Aa első füzet most je
lent meg a következő 20 dallammal : 1. A 
öabóthi faluvegi kis házban 2. A barálh- 
hogy aljaban 3. Ablakomban három cse
rép muskátli. 4. Ablakomban nyíl a tuli
pán. 5. Addig rozsain innen el nem megy. 
6. Adjon Isten jó éjszakai. 7. A gitár én
nekem minden örömem. 8 A hegyoldalt 
venyigesor takarja. A kemenczen as iró, 
10. Akinek uines szeretője. II. A magja J 
rok szent honának. 12. A nagy lakodalomra.| 
13 Anyain, anyám, édes anyam I 14. Auyéiu.l 
táuczba mehetnek. 15. Anyácska, végy be-' 
eg lányodnak. 16. A pápai piacaon. 17. Al 
reggel is sötét 18. A róasáuak tövise van. 
I'.t Arra járjunk, arra A subámnak nincs 
melege Előfizetési arak bérmentes postai 
szétküldéssé! : egész evre, 10 füzetre 1 frt 
80 kr., félévre 5 füzetre !»0 kr., egyes fü
zet ara 25 kr Előfizetési peusek a „Ma
gyar Dal-Album- kiadóhivatalába — Győr 

intézendők. Az életrevaló s e aeinzeties 
vállalatot ajánljuk olvasóink figyelmébe

Nyilttér.+)
Nyilvános felszólítás.

w . . .Pál urat Zombjrbai) ezennel 
felszólítom, hogy tartozásai irányomban 
minél előbb egyenlítse ki, annál is inkább, 
mert a legközelebbi felszólításom alkalmá
val kénytelen lessek teljes nevét és állását 
is a nyilvánosságra hozni

Bisenius,
Becs, I Riemergasse 14.

•j E rovat alatt köalöttokért aern vállai fele-

FelelÖs szerkesztő i s kiado-laptulajüonos:

Dr. MOLNÁR GYULA.



Zombori kereskedelmi és ipariunk.
Hirdetmény.

Igazgatóságunk e hó 2(1 án tartott ülésében hozott határozata alap 
ján, van szerencsénk e város és vidéke n. e. közönségével tudatni, miszerint 
hatóságilag engedélyezett

kézi zálogkölcsön üzletet
saját házunkban (szt. György-tér, volt Zombory István féle ház) nyitottunk.

Midőn ezt a n. é. közönség becses tudomására hozzuk, megiegve/. 
/fik. hogy előleget: arany, ezüst tárgyakra, ékszerekre, pénznemekre, 
értékpapírokra és mindazon árúkra, melyek romlásnak nincsenek kilőve 
a törvényszabta kamatláb mellett, három havi idótar amra adunk.

A becslést FREY IMRE úr, helybeli arany és ezüst műves eszköalendi |
Zomborban, 1886. évi november 21-én. 3 1

Zombori kereskedelmi és iparbank igazgatósága.
Alapiitatott 1844-ben. *90

Hirdetmény.
Az érdekolt közönségnek ezennel tudtára adni van szerencsén), hogy 

Zomborban a 42 év óla fennálló Jankovlts Anlal-féle 

börkereskedést 
mai napon átvettem, és saját nevem alatt tovább folytatom.

Raktáron tartok minden szakmámba vágó árukat, s igyekezni 
olcsó árak s lelkiismeretes kiszolgáltatás mellett vevőim bizalmát magamnak 
biztosítani

fogok

Teljes tisztelettel
Lukits Szvetozár,

bőrkereskedő Zomborban a r. katli. 
plébánia épület bérházában

üzletet

Üzletinegnyitási hirdetmény.
Hogy mélyen tisztelt istnerősoim * barátaimnak többszöríHon han

goztatott kívánságát méltánvoljam, elhatároztam magam a helybeli placzon egy

A k?!* ”1- ^Hiida. e nni.di vaiói’ii A

H Ár®6,
jajatssTáik rArn

nyitni meg.
Sikerűit az elsőrangú berlini és bécsi gyárosokkal egyenes össze

köttetésbe lépnem, melynél fogva aina kellemes helyzetben vagyok, igen 
tisztelt vevőimnek minden jvadban a legújabb mintákkal sso'gálhatni.

Raktáron tartok a legnagyobb választéki) n mindenfaju . minőségű 

férfi-, fiú- és gyermek-kalapot, 
czilindereket és sapkakat. továbbá a IogÍzlésesebb kivitelben minden kigon
dolható s szigorun a legdivatosb női divatáru czikkeket. nevezetben : köpő 
nyék, mant lle-ok dolman havehk- ro unda esőköpeny , jaquette-, férfi es 
női utazó bundák it, valamint a legnagyobb választékban leány-sópe iyekot 
minden kor számara.

Hogy mélyen tisztelt vevőimnek legnagyobb megelégedését s bizal
mát kinyerjem, uda fogok halni, hogy a versennyel szemközt ar tekinteteben 
is első legyek.
w Eladási helyisegem nem ott, a hol ezelőtt volt, hanem néhány 

lépésnyire a főtéren a Tárczaj’-féle házban van. Vásár 
tartama alatt ajánlom a n. é. közönség figyelmébe

fö-utezán, iMillassevits-féle házi levő raktáromat.
Midőn még számos látogatásért esedezem, maradtam tisztelettel

Kaufmann S. utódja.
Vidéki megrendelések pontosan t jljesi tte in ok s nem tetszők kics)rálte no <.

Ganz M. ékszerész Budapestről.
Szives tudomásul hozom a n. é. közönségnek, hogy a jelenlegi 

őszi vásárra, egy jól berendezett
n.

H
arany, ezüst, ékszer és zsebórák raktárával
Zoillborba jövök, különösen pedig bátorkodom,

:i legújabb franczia nouveaulé tárgyaimat, karácsonyi, va
lamint újévi ajándéknak a tisztelt közönség figyelmébe 

ajánlani.
Kérem számos látogatásaival .szerencséltetni.

Mély tisztelettel

GANS M., ékszerész.

K»-XT ’lfl| IfedOfJ
16

Főnyeremény készpénzben

r50.000 frt
l4 10.000 ft, 5000 frt 20"., lev. || 4788 pénznyeremény.

90

<■' szőnyegeknek

*

A magyar lovar egylet sorsjegyi irodában: Budapest, váczi-utcza 6 sz.

Kincsem sorsjegyek kaphatók e lap kiadöhivatalaban

Lichtenauer özvegye és fiainak 

pokrócz és takarógyára 
szélkiild raktáruk által

c s ú z

Nyom. Muzsik és Parilicuniil Zomborban.

Sensatios hirdetmény
A már 88 év óta fennálló

császár es királyi S orsz. szabadalmaz tt.

*I í
A

***
**

ló-takarókat
entm. hosszú es 130 entm szeles, elpusztithatlnn 

talajban, élénk szegélyekkel :
3 kilo nehéznégíi, daraboiikint 
ugyanezen nagyságban főprima minőnégben

k é ii s á r g a fi a c k e r -1 a k a i 
hatszoroM kok vagy sötétvörön szegélyekkel 2 mtr Iiomhzú 
kitűnő ininőségbei 
igen v a a t a g o

I frt o. e
I r 50 kr a. e.

r ó k
... I’ , mtr szélen

II daraboiikint 2 frt 25 kr a takarók teljesei) szagtalanok 
k cm ez által alkalmasak á'iy-tlkaráknak 

atb . stb.
Továbbá eladunk míg n készlet tart 

Jute- szőnyeg-maradékokat 
a IcgKzebb dea>«iiibci) 10 13 mtr Iiokhzii maradékban

Függönyök két szárnnyal egy drapériával, két cmbraasal 
Ágytakarók 
Asztalterítők

Minden minőségű szőnyegek raktáron.
Minden eladásra szánt áruk hibátlanok <■« ezekért jótállás vallaltatik. 

Nem tetszők azonnal visMzavétetnck.
Elküld utánvét mellett:

Czim: IJ<*lit« ‘iiaiit*i*  özvegye és fiai,
Wien. I. Rothemhurmstrasse 14

A cs. es kir. szabadalmazott

KÖSZ VÉNY-SZESZ
Általánosan klosterneuburgi

GICHTFLUID
it alt Imik rí (a rendőri ru’t s/si güg\ i 

laboratórium alul mrgvi/sgái vu is a es. 
kir szabadaim. vu amint a tön. btíjpgyz.cll 
védjegy ailai forgalma biztosítva) valóságos 

kiHönlogesscg

KÖSZVÉNY és

SCHIITZMARKÉ

lest, izom ... ideggyrnge»<g. az cgV'-« idegek bénulása, hát- és derékfáj*  
dalinak, alteMi a vastagliu*  görcsei kaltka ticeamodánok *tb  ellen 

Ara fel Üveg 50 kr,, I nagy ü«eq I frt, posta.. 15 kr. ral több.
Föleiét ée pc. v.ii szétküldés:

Hofmann A. gyouyszertara K'osterneuburgban 
Főraktár Magyarország részére:

Torok József gyógyszert.. Budapest, király utcza 12.
Al.bá knph.ii" a kin.»k.r.'"-.• ■> rtarakba'. : Kassán; W ...ilr<s<liok K Győrött; 

I Szegeden Hii.tun l\. Verstcien, Mulbr (». Inesztben l'rn■ .l.-n H Eszéken 
.l(. Czernovitiban ; Ali. I. Brassóban: Kiitfi. r F. Temesvárod: Jlo.er (' Oeb 

reexenben . l»r. Ro'-cli <k Szabadkait Székesfehérvárott: Say Re,»<. Temesváron
Jalimr ( . M K'au ir.mn <•» Allén. valamint az osztr m bír legt. gyógy' .’tt B
NB Mindenkor < síik a Kloszterntuburgi ktizvény szesz k< i. inl • « tor» »é<|| megtekiiit-n l«’.*


